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Tisza és az udvartartás.
Kint a nagyerdőben szívesen és 

élvezettel elhallgatom a katonazenét. 
A szabad és nagy tér a hatalmasan 
hullámzó széles akkordok érdes széleit 
1 «tompítja s az összhangzó hanghullá 
mok a rendezetlenül sorakozó koronás 
ősi tölgyek, a sugár jegenyék, a törpe 
topolyák és a magyar ákáczfak között 
kellemes lágyságot nyernek.

Falusi, fehérremeszelt, nádfödeles 
kis házikóban azonban a nyotez, tiz 
paraszt legényből összeverődött rézfu- 
vósok játéka is tűrhetetlen. Szinte re­
cseg, ropog a ház bele. Elképzelhetjük 
most már, ha a mi ezredünk negyven, 
ötven cseh muzsikusból összeállított 
katona zenekara zenditene rá ilyen 
nádfödeles ház négy fala között valami 
harczi indulóra: akadna-e magyar em­
ber, aki gyönyörködni tudna e zenében, 
vagy megbirná-e a kis ház e terjedel­
mes hangokat, nem omlana e rá a 
fal a merész trombitásokra ?

Ha a német vagy az angol nem­
zet az ö nemzeti erejüknek különböző 
fáival benőtt erdejükben : szabad, gaz­
dag, hatalmas birodalmukban lelkesen 
áldoznak a nemzeti katonaságra mil­
liókat és milliókat és büszke önérzettel 
látjuk az előttük masirozgató német
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dragonvosban vagy angol tengerészben 
az ö nagy hatalmuknak jó anyagbó. 
készült egy-egy kis szögecskéjét : ez 
természetes. Az angolt is, a németet is 
mindjárt megértjük.

A nagyerdőben mi is gyönyörkö­
dünk a katonazenében.

Ha azonban a magyar nemzet 
alacsony, nádfödeles, fehérremeszelt 
kis házában : a mi nagyra nem vágyó, 
szegény, vérét is veszítő országunkban 
a nem magyar katonaságra milliókat 
és milliókat rabolnak tőlünk és elakar­
ják velünk hitetni, hogy nekünk is van 
meg nem sértett nemzeti erőnk, meg 
nem bénított nemzeti öntudatunk több 
és több hatalmas fájával sűrűn bené­
pesített erdőnk : szabad, gazdag, ha­
talmas birodalmunk és mi ezt nem 
hisszük és mi idegen lelkű és szellemű 
katonasággal felemésztetett millióinkat 
nem ajánljuk fel lelkesen, de azt mond­
juk, hogy azt csak elrabolták és elra­
bolják tőlünk : no hát ez is természe­
tes és akinek józan esze van, mindjárt 
megérti az igy gondolkozó magyart.

Ez az állapot épen olyan, mintha 
a paraszt, falusi ház négy fala között 
hangversenyezne a katonazenekar. Nem 
gondoljuk, hogy sokáig meg nem bír­
hatja az az egyszerű fehérremeszelt 
négy fal e félelmes, lázongó, térj edel-
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mes hanghullámokat ? Nem félünk, 
hogy összeomlik az a kis házikó ?

Bizony mondom, tél ettől min­
denki Szive legmélyéből hiszi, ha nem 
is vallja, minden magyar politikus, 
hogy az ausztriai-magyarországi közös­
ügyes állapot és nagyhatalom után való 
gyermekes ágaskodás Magyarország 
rovására esik ; hogy minden újabb ál­
dozat, amelyet ez együgyü állapot és 
éretlen ágaskodás erősítésére és táp­
lálására annak leghatalmasabb eszkö­
zéért, a közös hadseregért hozunk és 
hoztunk : mindig újabb és újabb ön­
gyilkossági kísérletünk.

De ez még nem elég.
Mint mikor a katonazenekar nagy­

dobosa az utolsó akkordok játszásánál 
I megkésik és teljes erejéből úgy csap 
a nagy dob kifeszitett szamárbörére, 
hogy a kellemetlen disszonancziát a ze­
nei műveltséggel nem dicsekedhető hall­
gató is rögtön észre veszi és leszólja, 
— ami nagyhatalmi hóbortunk most 
működő nagydobosa, Tisza István gróf 
is a 450 millióba került katonazene­
kari előadás utolsó akkordjai után az 
udvartartás uj 2 milliót követelő nagy 
dobverőjével ütött bele szamárbörből 
készült nagydobjába.

Az ilyen késleikedő kezű nagy­
dobost a katonazenekarból nagyköny-

Roé&i1láí4r7^6 Azt firtatja a bíróság, hogy onnan tei-
DCUDMCICI "CD. j jett „gjjj a költekezés. Volt fizetőse és —
Irta : Fényes Samn. (játszott. Nagy szerencsével játszott. Nyert,

Főíárgyalás van. Szenzácziós ügyet: s°kat nyeri. Jönnek nagyságos, tán méltó- 
tárgyainak, nagy a hallgatóság. j ságos urak is, akik játszottak vele s kik

Egy pénzügyi hivatalnokot vádolnak m*n<* azt bizonyilják, hogy vádlott nagyon 
sikkasztással. Elegáns ur, pertu az egész I szerencsés volt a kártyaaszta llal. Csak nem 
vármegyével, még a vicispánnal is. Hogyj vallhalja^ egy sem, hogy ő nyert a vádlót- 
ne! legszerencsésebb udvarlója a kulisszák 1^1 tán épp a sikkasztott pénzből, 
szépeinek, legelegánsabb játékosa a kaszi-j A bizonyítást befejezték. Az ügyész 
uónak, — talpig dzsentlmen. Ismeri min-, hatalmas vádbeszódet vágott ki a lakktopá- 
denki, ki személyesen, ki hírből. , nos, kártyás sikkasztó ellen. Közvetlen bi-

A vád szerint trafikosokkal trafikált s j zonyilékok faiján a közvetett bizonyítékokat 
megkárosította néhány ezer tormltal a kincs-j kovácsolja láaczczá, hogy megkaparitsa a 
tárt. Van sok vallomás, terhelő is, de kellő I vádlottat.
mérlegeléséhez az kellene, hogy valaki tel- j A vádlott ezt is nyugodtan hallgatja, 
jesen tájékozódjék a mi közigazgatásunk ut-j A hallgatók mindenike hiszi bűnös voltát, 
vésztőjében. Ilyen ember pedig nincs ezen | de azt suttogják, fölmentik, mert kivágja a 
a világon, a vádlott azonban minden zsák- j védője.
utczából talál egy piczika sikátort, amelyen j A védő rá is szolgált a bizalomra, 
ki tud surranni. Másfél óra hosszat beszél s összehord min-

Bizonyos előkelő nyugalommal hall- dent, amit a világtörténet, jogi fejtegetés, 
gatja a terhelő vallomásokat. Néha szinte társadalmi rajz, lélektan, dialektika csak
belemerül lakktopánja szemleletébe, arany 
óraláncza zsuzsuival játszik, egy-egy gorom­
bább vallomásra a csiptetőjet is az orrára 
bigygyeszti. Valahányszor az ehiök megszól

nyújthat.
Leghatásosabb a becsületről szóló rósz. 

On, a védő alaposan ismeri a becsület ter­
mészetrajzát. Részletezni, hányféle a becsű

Htja, hidegen, gráeziával vála.zol, mintha : let, milyen kényes portéka a becsület álta 
szalonban ülne. i Iában s milyen különösen a védenezéé. Ha

csak az elitéltetéstől akarná megmenteni 
védenezét, úgymond egy szót se kellene 
szólania, de ő az ő kényes becsületét akarja 

I visszaszerezni. Mert ő a védencze tetőtől 
j talpig gavallér. Szemére hányták udvarias 
kalaudjait, a bizalmas pezsgős vacsorákat, 

! a játékot. Mindez csak gavallórvoltát iga- 
I zolja, soha nőt nem kompromittált stb. stb.

Hát nem tisztességes, becsületes em- 
. bér az ilyen ember ! . . .

A törvényszék löl is mentette. Sok 
terhelő volt ellene, de bebizonyítani nem 

I lehetett semmit. Sokan szerencsét kívántak 
I neki, ő pedig nyugodtan leült a hallgatóság 
közé — úgy látszik várt valakire.

A törvényszék aztán más ügyet tár­
gyalt. Szegény kis cselédleány került a bírák 
elé. Kicsi csenevész, beesett orczáju terem 
tós, olyan fakó szemekkel, mintha e szemek 
már valami sirgödör mélyen penészedtek 
volna egy ideig. Balkeze nem volt, még 
gyerekkorában vágta el a cséplőgép.

Olyan közönséges ábrázat ! Mint mikor 
a beirott lapról, melyet a szél az utcza po­
rában, saraban végighurczolt, az eső le 
mossa az Írást, — nyoma marad, de értelme 
nincs.

Gyermeküléssel vádolták. Elmondta szé­
pen sorjában az elnök kérdésére, hogy apjátf
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nyen továbbítják. Geszti Tisza István 
gróf ur nem gondolja-e, hogy hasonló 
képpen járhat ö is ?

Szomorúan irom le, hogy nem!
Ellenzékünk az érvek tenger so­

kaságával megsemmisítheti az udvar­
tartás költségeinek emeléséről benyúj­
tott javaslat előadóját és védelmezőit. 
Ezt talán meg is teszi. De hogy kitar­
tásával, lelkes elszántságával és egye­
sülésével a maga igazát, amit az egész 
ország, az egész magyar nemzet is 
hisz, vall, elismertesse és győzelemre 
vigye: ehhez nincs elég becsületes el­
szántsága, törhetetlen bátorsága, min­
den kicsinyes, személyeskedő torzsal­
kodáson felülemelkedő hazafiassága ; 
erre a nagy feladatra kishitű, mara­
kodó, felekezetieskedő, önáltató és 
önmagában még sem bizó és ezt job­
ban tudja Tisza gróf, mint mi!

Ő hát nyugodt. Mosolyogva hall­
gatja az ellenzéki szónokok szép be­
szédeit. Vagy talán maga is gyönyör­
ködik benne ? Ezt is megteheti, mert 
tudja, mi következik a beszéd után : 
szavazás és a nem is szervezett ma­
gyar udvartartás költségeinek lelketlen 
felemelése !

De ez sokáig nem maradhat igy! 
A közeledő uj választásokon az ellen­
zéki kerületeknek elszánt, bátor és kép­
zett férfiakat kell küldeni az ország­
gyűlésbe ! Akkor aztán Tisza Istvánok 
nem ülhetnek a magyar nemzet nya­
kára soha többé !

Gyökössy Endre.

Országgyűlés-
[Budapest, 1904. Julius hó 15-én.]

Eredeti tudósításunk.
Csöndes mederben indult a tanácsko­

zás. A mai ülésen kormányparti is beszel : 
Daniel Ernő báró, hogy a cziviliista löieme- 
léset támogassa. A tanácskozást Perczel

Dezső elnök vezette. A szabadságolásokon 
kívül más előterjesztés nem volt és így nyom­
ban a cziviliista felemeléséről szóló törvény-! 
javaslat folytatólagos tárgyalására tértek át.

Egry Béla csodálkozik rajta, hogy Tisza 
István gróf vállalta Szélitől a cziviliista fel­
emeléséről szóló javaslatot, de még inkább 
csodálkozik azon, hogy most jön vele a 
chlopyi parancs után. Az a kar, amely akkor 
Chlopybun lesújtott reánk, most nyitott kéz­
zel jön, hogy milliókat kérjen tőlünk. Nem­
csak az udvarnál idegen a szellem, hanem 
az úgynevezett közös intézményekben is. 
Egy newyorki közjegyző egy magyar szövegű 
írást vitt el hitelesités okából a newyorki 
osztrák és magyar konzulátushoz. És mi 
történt ? Az, hogy a konzul ezt a magyar 
Írást német hitelesítési záradékkal látta el. 
Az okmányt eredetiben a ház asztalára teszi. 
Szép fogalma lehet annak az amerikai köz­
jegyzőnek az önálló magyar államiságról, a 
mikor konzulnak magyar szövegű Írást német 
nyelven hitelesít.

Kubik Béla : Botrány !
Egry Béla ezután a törvényekre hivat­

kozva bizonyítja, hogy a magyar királynak 
állandóan az országban a helye. Százhat 
vannyoicz millió forintot fizettünk 1867-tői 
udvartartásra és mi térült vissza ebből az 
összegből? Alig valami, mert az összeg leg­
javát Ausztriában költi el az udvar.

A czivilistát nem fogadja el még régi | 
alakjában sem, mindaddig, a mig magyar j 
udvartartásunk nem lesz. (Helyeslés a bal- I 
oldalon.)

Dániel Ernő báró emelkedett fel szó- j 
lásra a javaslat mellett. Eddig csak az ellen- ] 
zék beszélt — úgymond — a kormánypárt i 
hallgatott. Nem azért hallgatott a kormány- j 
párt, mintha indiferens volna, hanem azért, 
mert a múlt parlamenti forradalom annyi 
elintézni valót hagyott hátra, hogy most sür­
gősen a pótlásokhoz kell fogni.

Kubik: Az nem volt forradalom 1 (ügy 
van ! Úgy van ! a baloldalon.)

Dániel Ernő báró : A kormányelnök 
eléggé megokolta a javaslatot. (Derültség a 
baloldalon) Ezért szoló nem a megokoiás 
czéljából beszél voltaképpen, hanem azért, 
hogy a felhozod ellenszavakkal foglalkozzék. 
(Zaj a baloldalon.)

Endrey Gyula : Arról van szó, hogy a 
zsebpénzt felemeljék.

Dániel Ernő : A király személye szent 
és sértetlen és azért sajnálja, hogy itt ellen­
érveket egyáltalán fölhoztak. A monarchikus 
eszme sehol sem vetett oly gyökeret, mint 
nálunk és azért reméli, hogy az országot 
nagygyá, hatalmassá tehetjük. Hosszulóleg- 
zetü beszédek hangzottak itt el. A legtöbbje 
nem is tartozott a tárgyhoz. Mindazáltal 
megpróbálja, az ellenérveket kihámozni. A 
legsúlyosabb az volt, hogy a két millió több­
let megzavarná háztartásunkat. (Felkiáltások 
balról : Ezt nem mondtuk.) A másik érv, 
hogy nincs udvartartás, a harmadik érv, 
hogy megszavaznák a költséget külön ma­
gyar udvnrtartás részére. Tudomásul veszi, 
hogy az első érvet az ellenzék visszavonja. 
A mi a másik érvet illeti, kijelenti, hogy 
igenis van magyar udvartartás.

Felkiáltások balról : Hol van ? De jó 
szeme van, hogy látja.

Dániel Ernő báró : Rátkay kifejtette, 
hogy a mostani magyar udvartartás nem 
felel meg törvényeinknek. Hát ez téves fel 
fogás. A 67-iki törvény csak azt mondja, 
hogy az udvartartás ügye nem közösügyes. 
A király úgy rendezheti be az udvartartást, 
ahogy akarja. 67-ben senkinek sem jutott 
eszébe, hogy külön magyar udvartartást 
követeljen. (Nagy zaj, ellentmondás a bal­
oldalon.) Mint fiatal ember foglalkozott ak­
kor az eseményekkel és állíthatja azt, a mit 
mondott. A 15-ös albizottságban akkor csak 
két felszólalás történt. Deák és Andrássy 
beszólt csupán és a szöveget változatlanul 
fogadták el. Senki sem hozta szóba az ön­
álló magyar udvartartást és a képviselőház­
ban sem Irányi Dániel, sem más nem 
követelte, begy külön legyen a magyar 
király udvartartása.

Horváth Gyula : Hát ha nem követel­
ték, most mi nem követelhetünk.

Dániái Ernő báró : A mostani váratta- 
tás tehát úgy a törvénynek, valamint a tör­
vény szellemének is megfelel. (Zaj és tiltako­
zás a szélsőbaloldalon.)

Horváth Gyula : Ityen emberektől meg 
kellene vonni a szót.

Elnök : Ez nem felel meg a szólássza­
badság követelményeinek, a zajongás pedig 
nem a kollegallitásnak.

Endrey Gyula! Kollega ur, beszéljen 
tovább

Dániel Ernő báró : Elismeréssel szól

anyját nem ismerte, tán nem is volt neki, a 
cseledkónyvet Tihanyi Mari nevre ailiiutt'k 
ki, mert Tinán) ba vugia el a kezet a gép.

— No hat lelkem, be=zé d el csak 
hogy esett ez a dolog ? kerdé jusagos aicczal 
az elnök.

— Ételt vittem a gazdámnak a szőlőbe, 
este jöttem vissza, egy sétáló ur mí g.«.sett. 
Azt se tudom milyen volt, rá nem is ismer­
nék. Védelmeztem is magam egy kic ii, de 
csak félkezem van, meg sötét is volt. Szólni 
aztán nem mertem senkinek, mert a ítlke- 
zem miatt nem igen kapok szolgálatot. Egy­
szer mar be is voltam csukva, mert nem 
volt bizonyítványom, se esetedkönyvem, nem 
születtem cseléakouyvvel. A kapitány ur az­
tán kibocsátott cseledkönyvet is adott, de 
megfenyegetett, hogy bec.iukat, hamég egy 
szer panasz lesz ellenem. El is suppoitatott 
volna, de nem tudta hová

— De lányom arról beszélj, amiért ide 
kerültél. Azért csuktak el, mert a gyerme­
kedet ölted meg, nógatá az elnök.

— Feliem is, szégyellem is magam, 
hát ha ezert is becsuknak. A kicsi tér g a 
padláson jött a világra, a hová elbújtam. 
Letettem a szalmába, sirt is egy kicsit, de 
nem sokat Az asszonyom rajtakapott, a 
bérem se akarta kiadni. Hat elkóboroham a 

t csúnya, hideg időben, éjszaka meg vissza­
szöktem a gyerekért. Már akkor nem moz­

gott szegényke. Elmentem a vízhez, bele 
ak»nam magam is ugrani, de nagyon hideg 
volt, mi g zavaros. A porontyot is szántam, 
nem hajítottam bele, betekergettem a nagy 
kendőmbe, oszt otthagytam, én meg elfutot­
tam. De aztan elfogtak, mert az asszonyom 
feljelentett. Így esett ez a dolog nagyságos 
királyi törvényszék.

Ennek a tárgyalásnak hamar vége sza­
kadt. C-ak egy tanú volt, az asszony. Szép, 
nagyon szép, diószemü délczeg asszony. El 
vált az urától.

Az ügyész tartott beszédet, dörgedel­
mes beszédet az általános erkölcsi romlott­
ság ellen. Az ügyész még fiatal ember, ki 
kapva kap az olyan témákon, ahol páthosz- 
szal lehet szólani. Ha majd öregebb lesz, az 
ilyen mindennapi eseteket ő is néhány szo­
kásos, nyelvtörő diák műszóval fogja elin 
tézni. De most még friss lelkesedéssel dörög 
az ilyen becstelen személyek ellen, kiknek 
se szemérmük, se erkölcsi érzékök, kik örö­
kös veszedelernek a társadalomra.

Egy szóval szép volt az nagyon.
A védő sem maradt adós, alaposan ki­

mutatta, hogy itt a társadalom a hibás. Mi­
kor aztán a végén az elnök megkérdezte a 
vádlottat, hogy tudna-e valamit svédeimére 
felhozni, Tihanyi Mari közönyös arczczal 
felelt :

— Nem tudom ón miről van itt szó,

nem értettem én ezekből a beszédekből egy 
szót sem.

. . . Bizony törvénylátó uraimék, ez 
volt a legékesebben szóló védelem. Tihanyi 
Mari, szegény nem tudja mi az az erkölcsi 
érzék, mi az ő bűne, büntetés e . . . egy 
szót sem ért a sok szép beszédből. Annyi 
az ő tudománya, hogy becsukják, ha nincs 
rendbe a cseledkönyve.

A törvényszék visszavonult s öt perez 
múlva kihirdette az Ítéletet : másfél évet 
szabott Tihanyi Mariára.

Dél lett, vége a mai tárgyalásoknak. 
A közönség tódult kifelé.

— Mégis csak túlságosan enyhe bün­
tetés ez. Az ilyen becstelen perszónákat föl 
kellene akasztani. Életért életet. Ezt az a 
szép asszony, a vádlója mondta.

— Hogy pusztul a becsületérzés ! Igaza 
van, akasztófa kellene az ilyennek,

Odanéztem, ki az a kemény biró. Az 
elegáns ur volt, kit az imént mentettek föl 
a hivatali sikkasztás vádja alól. Hja, ö lehet 
erkölcsbiró, őt felmentette a bíróság.

Együtt mentek haza a szép, délczeg 
asszonynyal. öt várta, úgy látszik.

Szép asszony volt, nagyon szép asz- 
szony, Ismertem még abból az időből, mikor 
az urával élt. Trafikjok volt.

Azt mondják, hogy kedvese a fölmen­
tett gavallérnak. Talán nem is ig*z-
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Apponyi gróf beszédéről. Szép is volt, ra­
gyogó is volt. Gyönyörűséggel hallgatta, de 
annál inkább meglepte az a konklúzió, a 
melyet Apponyi levont. Szóló is óhajtandó­
nak tartaná » magyar udvartartást.

Felkiáltások b óról : Az imént azt mon 
dotta, hogy van magyar udvartartás.

Dániel : Azt mondtam, hogy a törvény­
nek megfelelő udvartartásunk van. ö is 
óhajtandónak tartja, hogy a király minél hu­
zamosabb ideig itt legyen. De a magyar ud­
vartartás nem áll abból, hogy egy csomó 
udvari személyzet lézengjen ott, hanem 
abból, hogy a király mentői gyakrabban tar­
tózkodjék ott és ezzel emelje a magyar ko­
rona fényét. Ennek az óhajának adott kife­
jezést a miniszterelnök. A kormányolnők 
szócsöve a királynak és igy valószínű, 
hogy az, a mit itt, mint óhajt adott elő, 
nemsokára teljesülhet is (Helyeslés a 
jobboldalon.) A kormánypárt is nemzeti po­
litikát üz, de ezt más eszközökkel cselekszi. 
Az ellenzék könnyen teheti azt, hogy bizo­
nyos nagyhangzasu jelszavakat beledobjanak 
a közvéleménybe. Tehetik, mert nem vise­
lik érte a felelősséget. (Zaj a baloldalon. 
Felkiáltások : Viseljük !) A kormánypárt fok 
ról-fokra akarja a fejlődést és ennek kö­
szönhető, hogy 67 óta nemcsak hogy meg­
küzdöttünk a veszedelmekkel, hanem egyrn 
nagyobbodunk i -.

Magyarország szava egyre súlyosabban 
esik a latba. (Zaj a baloldalon.) Nem fo­
gadja el a határozati javaslatokat, hanem 
változatlanul hozzájárul a szőnyegen lévő 
javaslathoz. (Helyeslés a jobboldalon. Zaj, 
tiltakozás, hocholás az ellenzéken.)

Bakonyi Samu beszél.
Bakonyi Samu beszélt ezután a javas­

lat eilen. Szerinte a többség lenézi az el 
lenzéknek a cziviliista ellen való állásfog­
lalását és nemcsak hogy nem vesz rész a 
vitában, hanem még tüntetőleg ki is vonul­
nak a teremből, ha egy ellenzéki szónok 
felszólal. Azt hiszi, az ellenzéknek köteles­
sége a király személyét belevonni a vitába, 
mert a király is leszállóit trónusáról a párt 
politikai küzdelmek arénájába. A czivilista 
felemelése semmiesetre sem alkalmas arra, 
hogy szeretetet ébresszenek vele a király ős 
a nemzet között. Dániel báró azt mondja, 
hogy van magyar udvartartás, de alkalma 
sint optikai csalódásban szenved, mert aligha 
tudná megmutatni, hol a magyar udvar­
tartás. Magyar udvartartás nincs 1 Hát mi­
kor jön közénk a király, mikor időzik r.á 
lünk a király ?

PolÓByi: Ha pénzre van szüksége, az­
után itt hagy a faképnél.

Bakonyi : Az előadó végtelen nagy je­
lentőséget tulajdonit a tervbe vett darabont 
testületnek. Ö nem vár, de nem is várhat 
semmit tőle s o pedig éppenséggel nem 
lehet arra, hogy miatta felemeljük a czivi- 
listát. Szóló ezután azt fejtegeti, hogy lesz 
idő, mikor szívesen jön hozzánk a dinasztia, 
mert akkor majd nem mehet máshova.

PoiÓnyi : Akkor majd köszönjük a szí­
vességüket !

Bakonyi: Az udvartartás kiadását szi­
gorú állami ellenőrzés alá kellene venni, 
mint Angolországban. Nem szavazza meg a 
javaslatot.

Elnök ezután felfüggeszti az ülést.
Okoücsányi László szünet után a ja­

vaslat ellen beszél. Az ülést az elnök bezárja.

Vármegyénk és közelvidéke.
Bocskai István emléke. A hajdú­

böszörményi Bocskai szoborra egyre érkez­
nek az adományok az alispánhoz. A tör­
vényhatóságok adományai közül Szeged 50 
és Baja városok 25 koronás adományai ér­
keztek be.

Az Újvárosi éhínség. Az aratás 
idején éhínség ütött ki Balmazujváro- 
ros népe közt. Az erős, dolgos mun­
káskezek, nem kaptak aratási munkát, 
a város pedig képtelen segíteni őket. 
Ezért a kormányhoz fordulnak segít­
ségért. A város nevében pénteken kül­
döttség utazott fel gróf Tisza István 
kormánvelnökhöz. hogy az éhínségre 
való tekintettel adjon segítséget a vá­
ros lakosságának. A küldöttség tagjai : 
Kaszás József főjegyző, Haranghy Já­
nos biró, Illyés Endre és Szabó An­
tal ev. ref. lelkészek.

Váltóhamísitó parasztok. Kétség­
telenül a czivilizáczió árnyoldala az az egyre 
szaporodó váltóhamisítás, amelyet tudatlan. 
Írni is alig tudó parasztemberek követnek 
el. A váltóhamisitó parasztnak fényes típusa 
állott a nagyváradi törvényszék előtt, Ma 
kai István bagaméri parasztgazda személyé­
ben, aki feleségével együtt, Nyúzó János és 
felesége odavaló lakosok nevére 450 koro­
nás váltót hamisítottak s azt az egyik 
nagyváradi bankhoz nyújtották be, ahol azt 
meg is szavazták és kiküldtek a pénzt Ba- 
gamérba. Ott azonban a postamester, jól 
ismervén az embereket, nem fizette ki a 
jelentkező Makainak, hanem visszaküldte a 
pénzt. így aztán bűnügyre terelődött a do­
log. A nagyváradi törvényszék büntető taná­
csa Makai Istvánt két évi fegyházra. a fele­
ségét 7 hónapi börtönre, Farkas Józsefnél 
pedig, akinek szinte része volt a dologban, 
hat hónapi börtönre Ítélte.

Rigó Jancsi regénye.
— Chimay herczegnő hűtlen lett hozzá. —

Néhány héttel ezelőtt a lapokat be­
járta az a hir, hogy Chimay herczegné 
ítikópnél hagyta Rigó Jancsii, aki székesfehér­
vári barátjának levelet irt, melyben ezt a 
hirt czáfolni igyekezett, de a sorok között 
elismerte, hogy a herczegné és a közte való 
jó viszonyt valaki nagyon megzavarta. Rigó 
Jancsi nem mondott igazat, mert immár bi­
zonyos, hogy Chimay herczegné barátságos 
utón elvált Rigótól és hetek óta egy nápolyi 
olaszszal él együtt, akinek mindenáron fe­
lesége akar lenni. A herczegnő Rigónak év­
járulókot biztosított.

Rigó Jancsi a szeretőjéről.
— Ricciardit — mondja Rigó — a 

nápolyi vasúti állomáson láttuk először. Ko- 
fere tetején ült és falatozott. Átadtam neki 
a kabátomat és podgyászomat és öt frankot 
nyomtam a kezébe. Ez az összeg egész va­
gyonnak tűnt fel előtte, mert csak öt tran 
kot keresett naponkint. Az én keresményem, 
midőn a herczegnővel megismerkedtem 250 
frank volt naponkint, hangsúlyozta büszkén 
Rigó.

— Klára (a herczegnő) mindjárt meg­
jegyezte, hogy milyen szép ember ez az 
olasz és nevét kérdezte. Másnap az olasz 
megjelent a szállodában a selyem párnákkal, 
melyet — mint most látom — Klára szán­
dékosan felejtett nála. Ebédnél voltunk és 
Klára meghívta az olaszt. Mi champagneit 
ittunk, az olasz úgy látszik, még sohase 
ivott.

Rigó bizonyos megvetéssel mutatta, 
hogy az olasz milyen ügyetlenül fogta a kést 
és villát.

— Néhány ócska nadrágot, kabátot és 
ezüst órát adtam neki. Nagyon furcsán né­
zett ki, amidőn a nadrágot felpróbálta, ö 
vékony és magas, mig én alacsony és kö 
vér vagyok.

Rigó ezu;..n elmondta, hogy a herczegné 
rábeszélte őt, hogy menjen haza Pákozdra

az anyjához látogatóba. Távolléte alatt a 
herczegnének az olaszszal való viszonya 
olyan lett, hogy Rigó jobbnak látta a her- 
czegnét faképrél hagyni.

Rigó Janóéi agganoeai.
— Nem mondhatom — folytatja R gó 

— mintha a herczegné szerelme azelőtt se 
vándora t volna. De ezek mulékony in- 
czidensek voltak minden jelentőség nél­
kül. (?) Ez a mostani azonban több volt a 
soknál. Elhagytam és Londonba utaztam. 
Miután hat hétig együtt volt Ricciardival, 
megint szerelmes 1 iveteket irt nekem, me­
lyekben erőíilette, hogy csak engem szeret. 
A herczegné most is itt vo t nálam és azt 
mondta nekem, hogy nem tud válni Giusep- 
től, de azrirt engem is szeret. De én egy­
szerűen elküldtem a herczegnét.

— Talán visszatér önhöz — mondám 
Rigónak.

— Esküszöm az életemre és az anyám 
életére — kiáltá a czigány kezét szivére 
téve — hogy ezt az asszonyt sohasem 
veszem vissza többé.

Eme szavak után Rigó káromkodásokba 
tőit ki és a másik szobába rohant, hogy iz­
gatottságát elpalástolja. Miután lecsendese­
dett, azt mondta, hogy most már nagyobb 
összegeket nem is igen lesz képes szerezni.

Még megemlítette, hogy a herczegné 
ch'kagói nagybátyja 5000 dollár évjáradé­
kot biztosított neki és hogy a herczegné- 
uek még 15,000 dollár évjaradék marad.

Szóval az agganesokért tekintélyes ösz- 
szeget kap Rigó Jánosi, aki visszatér fele­
ségéhez Pákozdra, aki megbocsájt neki is, a 
hüllen herczeguének is . . .

Mi az újság ?
Az ideges ember rómtette. Az

idegesség a — lehetne mondani — modern 
szeczessiós besegség, úrrá lett Kőrössy Já­
nos gyöngyösi lakos szervezetén is Es a 
betegség mind jobban s jobban hatalmába 
ejtette a szerencsétlon embert. Az elmúlt 
héten azután egy borzalmas tragédia kere­
tében véget ért a betegsége. Kovács felesége 
e ment a piaczra bevásárolni s beteg urát 
ez időre édesanyja felügyeletére bízta. Mig 
Kovácsnó a piaczon járt, férje idegrohamot 
kapott. Ily állapotban felragadt egy hatal­
mas konyhakést s anyósát halálra szurkálta, 
majd a padláson felakasztotta magát. Mire 
neje hazaért, mar úgy Kovács, mint anyósa 
halott volt.

Egy család fátuma. A végzet sújtó
keze szomoiuan ránehezedett a László csa­
ládra. Legutóbbi számunkban megírtuk, hogy 
Hatvanban Pete András agyonszurta a vele 
vadházasságban élő László Júliát. Mikor a 
szerencsétlen asszony Zsámbokon lakó test­
vére, László Ferencz, az irtózatos hirt meg­
hallotta, összeesett s meghalt. A két testvért 
egy időben temették el. A környéken nagy 
a részvét a szerencsében család iránt, melyet 
ily irgalmatlanul sújtott a balsors.

Kellemetlen csere. A fonyódi für­
dővendegek ritka mulatságos tévedésen ka- 
czagnak. Egy kaposvári uriasszony két éves 
kis lányával s a hozz itartozó kisasszony­
nyal Fonyódra utazott fürdőbe s az ilyen 
apró gyermekekkel való utazásnál nélkülöz­
hetetlen tárgyat igen praktikusan a papa 
feketebőr czilindertokjában rejtette el. Ugyan­
azon vonattal egy kaposvári fiatal ur szin­
tén fürdőre utazott s egy szakastzott olyan 
czilindertokot vitt, mint a hölgy, csakhogy 
ebben tényleg czilind» r volt, miután az ifjú ur 
nagy dologban járt,lánykérőbe indult. Egy Fo­
nyódon nyár ló bájos úri kisasszony mamájá val 
akart beszzélni. No de most jön a bonyodalom. 
A vonat vendégei egy fogadóba szálltak s 
hát — a bérszolga — elcserélte a skatulyá-
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kat! Az uriasszony nem vette észre a té­
vedést, miután a skatulya tartalmára csak 
útközben volt szükség. A fiatal ur azonban, 
mikor másnap délelőtt felhúzta a lakkczipőt, 
a szürke fekete sráfos nadrágot, felkötötte 
a nyakkendőt, felvette a kifogástalanul fe 
szülő redingotot, végre elkészült — a kocsi 
már légen várt s aztán sietve nyitotta ki a 
czilinder tokot . . . Mire a dolog rendbe jött, 
a villában már ebédeltek, a mi nagyban 
rontotta a hatást!

Egy kié gyermek tüshalála
Több hevesi gyermek játszadozott a múlt 
hét végén Majzler Gyula bérgazdaságában 
egy szalmával megrakott kocsi tetején. Ne­
vetgéltek, szórakoztak. De a jókedvet nem­
sokára e halálfélelem irtóztató peiczei vál­
tották föl. Ugyanis a kocsin levő szalma — 
eddig ismeretlen okból — hirtelen meggyu 
ladt s a gyermekeket hamarosan lángtenger 
vette körül. Halálrarémülten kiabáltak se­
gítségért és az elősie ő emberek ki is kap 
kodtak őket a lángok közül. De már későn, 
mert a 3 éves Pap János rövid idő alatt is 
annyira összeógett. hogy másnap iszonyú 
kínok között meghalt.

Különös örökhagyó. A különczök 
száma ismét meguövekeíiett. Néhány nappal 
ezelőtt megölte magat Frankfurtban egy Jo 
hannis nevű mérnök, aki tekintélyes vágyó 
nát — minthogy törvényes örököse nine en — 
a legkülönösebb módon testálta el. íme né­
hány pont végrendeletéből :

— Tízezer márkát hagyok a 87-es 
számú utczarendőinek. Én ugyan sohasem 
láttam ezt a 87 es s/.ámu rendőrt, azt sem 
tudom kicsoda, de hadd örüljön a ficzkó.

— Ötvenezer márkát hagyok a házam 
előtt minden reggel 6 órakor megjelenő 
tejesembernek, aki gyönyörű érczes bariton 
jával minden reggel felvert a legédesebb 
álmomból.

— Az aranyórámat, amelyet par évvel 
ezelőtt 1000 markáért vettem, a rendőrkapi­
tánynak hagyom, hálából azért, hogy életem­
ben nem loptak el tőlem, ami kétségkívül 
az ő érdeme.

— Itt az utczasarkon van egy kofa ; 
télen gesztenyét árul, nyáron gyümölcsöt, a 
neve Millerné. Legalább százszor megcsalt 
az ügyes asszony. Ezért elismerésül 2000 
márkát hagyok neki . . .

Még több ilyen furcsa tétel van a vég­
rendeletben, hanem a legeredetibb az utólsó :

— Végezetül 30.000 márkát hagyok 
annak, aki a végrendeletem elolvasása után 
a legtisztább lélekkel meri mondani, hogy 
nem tart bolondnak. Amennyiben ilyen em­
ber nem akad, az összeget osszák szét a 
város szegény diákjai között ; hadd mulas­
sanak egyszer nagyot ők is.

Ez a 30 000 márka alighanem a diá­
koké lesz.

Szökevény szerelmesek,
— Elnáspágolt szökevények. —

Az egyik szomszéd városbannem minden 
napi vendégetjvitt a viczinális. Egy egészfiatal 
párocska szállt ott a fogadóba a minap. A 
férfi, mintegy tizennyolez esztendős sápadt 
legónyke ; a bajusza titödö félben, a szemé­
ben valami emésztő láng lobogott. A hölgy, 
édes babaorczáju bakfis, talán ha tizenhat 
éves, a viganója éppen térden alul, a csöpp 
kis szája minden perezben sírásra álló. Mi­
kor megérkeztek a fogadóba, bezárkóztak a 
fiatalok, s egész délig iddogáltak szép ket­
tesével meghitt magányukban. Azután leve­
leket Írtak, felette igen érzékeny búcsút véve 
a ezudar világtól, mely gyalázatosán útját 
állja két egymásért epedő szív egyesülésének.

És a leveleket elvitték a postára. Kar­
karban tették az utat. Az utdza népe meg 
bámulta az egymáshoz igen illő szép párocs­
kát. Megbámulta azonban még valaki : Egy

roszakaratu ismerője az ifjú Don Jüannak, 
aki kocsira ült azonnal és felkereste a sze­
relmes bhktis édesapját Debreozenbeu.

— Öregem nagy újságot mondok!
Bus hang felelt :
Legalább jó újságot mondanál. Kép­

zeld a lányom . . .
— Éppen arról akarok hirt adni . . .
Este felé ismét kocsi dorgött be a 

fogadó udvarába. Két öregedő idegen szállt 
ki belőle. A pinczérrel néhány zzót váltot­
tak, aztán a fiatal pár szobája felé vették 
az utat. A szobából cziganynóta hallatszott:

Kalapom szememre vágom,
Melletta hervad virágom.

Rekedtes, szomorú bariton adta a mu­
zsika kíséretet. A czigány húzta szivesen, 
egy-egy pohár csengett közte vidáman. Az 
ajtón, mvly be volt zárva kopogtattak í

— Ki az ?
— Nyissák ki !
A hang ismerős volt. A lányka rémül­

ten sikoltott, az ifjú gentleman pedig ho t- 
halványan támolygott az ajtó felé. A két 
idegen lépett be. Nagy ijedelem támadt.

Az öregebb ur, a kit a kisasszonyka 
zokogva édes, aranyos apjának szólított, 
egyenesen az urfinak rontott és a botját 
emelte rája. A fiatal ur se volt rest és a 
revolverét rántotta elő !

— Hozzám ne nyúljon az ur ! A Iá 
nyát, meg magamat akartam vele kivégezni, 
de belelövöm az urba mind a hat golyót !

A fenyegetés nem riasztotta meg a 
felháborodott apát, aki társával együtt, aki 
a legényke atyja vala, irgalmatlanul hely­
benhagyta a szerelmes párocskát. A kisasz- 
szonyt sam kímélték a csúnya bácsik, nem 
bizony, de a java rész mégis csak férfiú­
nak jutott, szegénynek, aki zokogva, szent 
esküvel fogadta a csata után, hogy a kis­
asszonyt többé soha nem fogja megszök­
tetni Debreczenből.

Áz őrült rémtette.
Megölte a feleségét.

Makk ay Ivan, a Leszámítoló és Pénz- 
váltóbank közraktárainak hivatalnoka, fel­
tűnő szépségű, listai feleségével, Hollósy 
Juliannával és három kis gyermekével, a 
hároméves Ivánnal, a másféléves Évikével 
és a héthetes Bélával a Ferencz körút 2—4. 
számú ház harmadik emeletén berendezett 
kétszobás lakasban lakott.

Makkay Iván öt évvel ezelőtt került a 
közraktárakhoz. Előbb a 16. huszárezredben 
főhadnagy volt. Dr. Pékár Gyula országgyű­
lési képviselőnek a tanácsára — aki körül­
belül hat évvel ezelőtt ugyancsak a 16. hu­
szárezredben önkónteskedett s az ő száza­
dához volt beosztva — lépett ki a katona­
ságtól és vállalt hivatalt. A dólczeg főhad 
nagy ugyanis szerelmes volt. Elpanaszolta 
a baját Pékárnak, akivel nagyon megba­
rátkozott.

— Nagyon, nagyon szerencsétlen va­
gyok, — mondta. Halálosan szeretek egy 
szép leányt, aki azonban az átkos kauezió 
miatt sohasem lehet az enyóm. Nekem a 
kardbojtomon kívül nincs egyebem.

Pékár Gyula nagyon u szivére vette a 
dolgot. Lótott futott főhadnagya érdekében 
s végre is sikerült neki édesatyját, Pékár 
Imrét, a Leszámitolóbank igazgatóját rá­
bírni, hogy Makkayt a közraktáraknál al­
kalmazza.

Ez azonnal otthagyta a katonaságot, 
belépett a közraktárakhoz s megházasodott 
Hollósy Károly hódmezővásárhelyi gyógysze­
rész leányát, Juliannát vette el.

Azóta a Ferencz-kőrut 2—4. számú 
házban laki k a legpóldásabb, a legnagyobb
boldogságban.

Makkayt, aki minden erejének megfe- 
szilésével igyek zeit felebbvilóinik az el­
ismerését kivívni, szorgalmáért s lekötelező 
kedves modoráért nagyon szerették hiva­
taltársai. Közte és kartársai között még 
csak nézeteltérés som volt sohasem.

Hat héttel ezelőtt Makkay Iván kínzó 
és folytonos főfájásról kezdett panaszkodni. 
Orvosainak tanácsára szabadságot kért s 
négy héttel ezelőtt a feleségével én gyerme 
keivel elutazott Hódmezővásárhelyre nz apó­
sához. Főfájása azonban ott sem szűnt meg. 
Aggódó felesége ott is megvizsgáltatta . z 
urát a háziorvosával, aki azt tanácsolta 
Makkaynénak, hogy küldje az urát szana­
tóriumba. Makkaynó hallani sem akart erről. 
A szerencsétlen ember állapota azóta fo 1 y 
ton roizabbodott. Tegnapelőtt feleségével 
és a legkisebb fiacskájával feljöttek Buda­
pestre.

Az őrült férj.
Makkaynó itt ismét a háziorvosához, 

dr. Büehler Simonhoz fordult tanácsért, aki 
most mar a leghatározottabban követelte, 
hogy a férjét a tébolydába szállítsák. Hosszú 
rábeszélésnek engedett csak Makkaynó s teg 
nap telefonon a lipótrnezei elmegyógyintézet 
igazgatóságához fordult, a honnan azonban 
azt a választ kaptv, hogy nincs hely. Az 
asszony kapott a válaszon s nem erőltette a 
dolgot. Mégis nyugtalankodott a férje álla­
pota miatt s éjjelenként nem merte lehunyni 
a szemét.

Megfojtja a feleségét.
Péntek reggel hót óra felé felkelt, fel- 

öltözködöü, ellátta a kis gyermeket s éppen 
a takarításhoz fogott, mikor egyszerre csak 
a férje, aki még az ágyban volt, fölugrott, 
odarohant a feleségéhez s mielőtt az első 
meglepetéséből magához térhetett volna, 
megragadta a nyakát és fojtogatni kezdte.

Őt perczig tartott ez a rettenetes, néma 
küzdeiem. A férfi olyan erősen szorongatta 
feleségének a torkát, hogy azon hang sem 
tudott kitörni. Az őrült ember nem is eresz­
tette el áldozatának a nyakát add g, amig 
az meg nem halt.

Az örült vallomása.
Ekkor kirohant a folyosóra s irtózatos, 

vérfagyasztó hangon kiabálni kezdett.
— Segítség ! Gyilkosság 1 Doktor ur, 

nem én voltam !
A házbeiiek pillanat alatt összefutottak 

s mikor látták, hogy mi történt,,- ketten : 
Kovács István házmester és M:kiós Balázs 
villamosvasúti lakatos letogták a még min­
dig dühöngő őrültet. Mások ezalatt rendőrt 
hívtak, a ki értesítette a szerencsétlenségről 
a mentőket és a rendőrséget. A mentők dr. 
Virosztök orvos vezetésevei automobilon 
hamarosan meg is érkeztek, Makkaynén 
azonban már nem segíthettek. A ren­
dőrségről Németh Béla rendőríogalmazó es 
dr. Schürger rendőorvos jöttek ki. — 
Ezek Makkayt a mentőkocsin a főkapitány­
ságra vitettek, jegyzőkönyvet vettek fel az 
esetről és lepecsételték a lakást. Makkaynó 
holttestét pedig a törvényszéki orvostani in­
tézetbe szállíttatták. A főkapitányságon az 
őrszobában helyezték el a boldogtalan em­
bert, ahol dr. Tirscher Ernő rendőrorvos 
vette ápolás alá.

Az orvos faggatni kezdte a beteget.
— Mi baja ?
— Minden ember halálos ellenségem. 

Üldöznek I — felelte az őrült.
— Hol van a felesége ?
— Azt hiszem, otthon van !
— Nincs valami baja ?
— Azt hiszem nincs.
A kérdésekre adott feleletekből dr. 

Tirscher kétségtelenül megállapította, hogy 
a boldogtalan ember őrült. Fóitizenkettőkor 
mentőkocsin beszállították a lipótrnezei örül­
tek házába, ahol tudvalevőleg „nincs hely.
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Társas-élet.
Az öreg .Vasárnapi Újság“ az olyan 

szépirodalmi müveket, melyek valamely tn 
dományos kérdést is érintenek, rendesen át 
szokta nézetni valamely szaktudóssal, hogy 
a miiben tárgyi tévedések elő ne forduljanak. 
A szerkesztői bizalmatlanság e kémrendsze­
rét maga Jókai se kerülhette ki. Egyik újabb 
novellájával történt, hogy Cholnoky Jenő, 
miután tudományos felülbírálás végett kezei 
közé került, a novella főhősét illetőleg vég­
zetes tévedést fedezett fel. A novella cse- 
lekvénye ugyanis egy északamerikai bölény 
rettenetessógei körül fo gott, minthogy pedig 
Északamerikában bölény egyáltalaban nincs, 
a tudós professzor beavat kozott a nagy költő 
képzeletének munkájába s a íudomány ne­
vében felemelte tiltakozó szavát.

Jókainak is tudomására esett a dolog, 
s minthogy a hősnek okvetetlenül az állat­
világból kellett kikerülnie s minthogy Észak- 
Amerikának legnagyobb négylábúja : a tapir 
tudvalevőleg igen szelíd jószág : a nagy 
költő és a tudós kölcsönös egyetértéssel egy 
veszett tapirt tettek meg a fantasztikus no­
vella hősévé.

Maga Jókai is jól mulatott a veszett 
tapirrá vált bölény kalandos históriáján.

nagyon felszaporodott, egyszerűen le­
írták, ha nem tudták behajtani. Még 
mostanság is sok baj van a legelöbér 
hátralékokkal, miért is a tanács uta­
sította a számvevőséget, hogy a hátra­
lékosokról szóló kimutatást minden év 
április 15-ig készítse el és adja ki a 
gazdasági bizottságnak a behajtás esz­
közlése végett.

Lapunk egyik ifjú barátja, ki már tő 
mérdek verset irt vala meg a délibábos 
Hortobágyról, nagyon megkívánta, hogy im 
már egyszer valóságban is látna karikást, 
gulyást, csikóst, s más népszinmübeli mü- 
eszközöket.

— Mert mégis csak kompromittáló 
lenne, képzeljétek — mondá tanácskozásra 
összegyűjtött barátainak — hogy az iroda­
lomtörténet kisüsse rólam, hogy puszta da­
laimat csak úgy hasból Írtam.

A társaságban pár bokrétabeli ifjú is 
titkos lelkiismeretfurdalással helyeselni kezdé 
az eszmét.

— Helyes. Tehát meg kell a dolgot 
beszélni. Okosan.

Másnap reggel a kirándulás körülmé­
nyes meghányására össze is gyülekezőnek a 
nehány ifjú legények a Bikába. A tanács­
kozás a bor mellett igen széles medret vett, 
aztán más tanácskozó helyek is fölkeres­
tettek, mert hát messze ám a Hortobágy, 
hát mentői alaposabban kell tanácskozni.

Reggel 3 órakor még együtt látták a 
tanácskozó csapatot, hanem hogy aztán merre 
meddig jutottak, arról senki senkinek számot 
nem adott.

Két nap múlva találkozik két bokréta­
beli a kirándulás tevékeny indítványozójával:

— Mégis csak szégyen ám öreg, hogy 
nem tudtuk nyélbeütni azt a kiruczczanást 
és itthonmaradtunk.

— Mondtam én, vágott közbe a másik 
bokrétabeli, alaposabban kellett volna tanács 
kozni a hogymikéntjéről.

Erre a jeles kirándulás-inditványozó 
tűnődve kérdé :

— Mondjátok hát, de egész bizalma­
san, hát valóban nem voltunk a Horto­
bágyon ? Mórt én akkortájt, mintha lát­
tam volna délibábot.

— Kereskedelmi iskolánk kibő­
vítése. A debreczeui kereskedő társulat 
még az idén uj szarnynyal bővíteti ki az 
általa tentartott kereskedelmi iskoia épületét. 
A bővítés az intézettel kapcsolatos polgári 
iskola párhuzamos osztályainak felállítása, a 
gyűjtemények és szertárak örvendetes gyara­
podása következtében szükséges. A tanács e 
czélból az ev. ref, egyház, Kola János és özv. 
Jeney Ferenczné szomszédos házainak tel­
keiből jókora nagyságú területet vásárolt 
meg 28000 koronán s ezt a területet az is­
kola udvarához csatolta. Itten épül fel az 
uj kereszt épület és az uj tágas tornacsar­
nok, mintegy 120.000 kor. költséggel. Az uj 
épület 9 négyablakos tantermet, 3 széttár­
nak való helyiséget, 1 szolgalakást, 1 irat­
tárnak és 1 vendégszobának szánt helyisé 
get és hosszú tágas folyosókat, a magas vi­
lágos souterrain-ben pedig a kézügyesitö tan­
folyam czéljaira szolgáló hatalmas műhely- 
termet és egy kisebb tanári műhelyt log 
magában foglalni. A társulatot a városi köz­
gyűlés 786.000 db. elsőrendű csertégla ado­
mányozásával segíti a mostani építkezésnél 
is. A választmány már a jövő héten meg­
hirdeti az árlejtést s az ajánlatok elbírálása 
után nyomban hozzáfognak az építéshez. 
Örvendenénk, ha minden munkát helybeli 
vállalkozók kaphatnának meg.

IUOOM8AGOK.
— Debreosen gazdasági tudó­

sítója. A földmivelésügyi kormány felhívá­
sára a városi tanács Debreczen területére 
gazdasági tudósítónak Udvarhelyi Géza tb. 
tanácsost ajánlotta, akinek kinevezése rö 
vide-en meg fog történni.

— Legelőbér hátralékok a legelő-
bérekkel azelőtt nem sokat törődött a 
város. A gazdák folyton hátralékban 
voltak vele és mikor már a hátralék

— Diaconissa-intézmény Debre-
czenben. A tiszántúli ev. ref. egyház- 
kerület főgondnoka, gróf Dégenfeld 
József ny. főispán érdekes beadványt 
intézett Debreczen város tanácsához. 
Beadványában arra kéri a város ha­
tóságát, hogy az ispotályban, a köz­
kórházban és minden jótékony inté- 
ménynél ev. ref. diaconissákat alkal­
mazzon. Az alkalmazandó lelkész fi­
zetése 4000, az orvosé 3000, a fö- 
nöknőé ezer és a diaconissa-növéreké 
hatszáz korona lenne a nemes gróf 
tervezete szerint, amely ellen kifogást 
a tanács sem emelhet, mert hiszen 
nemes intézményről van szó és nem 
is kerül a mostaninál nagyobb ősz- 
szegbe a létesítése.

— Nyitravármegye Debreosen 
hes. A lefolyt nagy páriámén i harcz utolsó 
fecskéjeként érkezett Debreczen városához 
Nyitravármegye átirata, hogy írjon fel a vá­
ros a képviselőházhoz a nemzeti jogokért 
és a követelések teljesítéséért. Kissé elkésett 
vele a derék felvidéki megye.

— Utóajánlat a csónakázó-tóra.
A csónakázó tóért eddig alig kapott 
valamicske jövedelmet a város. A 
mostani árlejtés ellenében utóajánlatot 
tett Szabó Sándor és a tanács szeptem­
ber 7-ére uj árlejtést tűzött ki.

— Debreczen marad, Nagyvá­
rad halad. A budapesti .Vállalkozók lapja* 
czimü újságban olvassuk Nagyvárad város 
dicséretót ós sajgó szívvel olvassuk a közölt 
levelet. A város főmérnökének, Kőszeghy 
Józsefnek dicséretet zengi a levél. Ide ik 
faijuk pedig a i: egórdomelt dicséretet már 
az okulás czéljábói is. Kövessék a jó és 
szép példát minden magyar város vezérlő

mérnökei. Helyesen cselekesznek, amidőn 
figyelmüket minden műszaki tényezőre lel­
kesen kiterjesztve, előzetes egységes, mi­
nél reálisabb s a mellett mégis minél 
nugyobbszabásu programmot tűznek ma­
guk elé s épen a munkátlauság, a 
válságos pangás ideje a legalkalmasabb idő 
a helyes elmék fixirozására, hogy a re­
mélhetőleg mielőbb bekövetkező lázas mun­
kálkodás programmszerüen, egységesen, kap­
kodás nélkül folyhasson le s a mellett a 
művészet esztétikai szempontjai is kellőké­
pen érvényesülhetnek. Régi keskeny ut- 
czából, sugárutakat teremt olcsó szabályo­
zások által, megjavítja a város közlekedé­
sét, egyesíti a Körös folyó két partján el­
terülő városrészeket, uj hidakat létesít. Ki­
cserélni a régi központi hidat modern szép 
alkotással. Csatornázást, villamvilágitást lé­
tesít, kövezést javít, szóval modern várost 
teremt. Mindezeket nagy tanulmánynyal szer­
kesztett pénzügyi alapra fekteti úgy, hogy a 
város adóját alig emeli. Nagyváradra fog­
nak járni a városok megtanulni, hogy am- 
bitióval, fiatalos erővel még Magyarorszá­
gon is lehet valamit teremteni.“ Vájjon mi­
kor közölhetünk ilyen elismerést — Deb- 
reczenről?

— Német hadbirósági átirat. Pén­
teki lapunkban tévedés folytán olyan 
színben tűnő hir jelent meg, mintha 
az oraviczai járásbíróság küldött volna 
német nyelvű megkeresést Debreczen 
városához, holott éppen ellenkezőleg 
áll, mert a debreczeni hadbíróság 
küldött oda német nyelvű átiratot, 
amelyet az oraviczai járásbíróság kö- 
telességszerüen visszautasított. A jelzett 
hírünk tehát akként értendő, nehogy 
a derék magyar bíróságot sanda gyanú 
érhesse, hogy a debreczeni hadbíróság 
követte el e feltétlen elítélésre méltó 
dolgot, amiért illően éppen az oraviczai 
járásbíróság utasította rendre.

— Meghaltak. Varga Katalin ev. 
ref. 7 hónapos, Farkas Juliánná ev. ref. 14 
napos, Fekete István ev. ref. 6 hónapos, 
Matkó Erzsébet ev. ref. 9 hónapos csecse­
mők, Tordai János ev. ref. 68 éves szegény­
házi ápolt, Bökönyi Sándor ev. ref. 50 éves 
napszámos, Barak Márton ev. ref. 32 éves 
kisbirtokos, Nagy Mihály ev. ref. 75 éves 
magánzó.

— Német vers Bánffyról. Berlin­
ben az ott megjelenő „Der Tag* czimü lap 
szintén megemlékezik Bánffyról, még pedig 
— versben komiszkodik. „Az én politikám 
az erős, radikális sovinizmus. A korona ta­
nácsadói közt soviniszta nemzeti politikusok 
legyenek" Bánffy, a pesti országgyűlésen.“ 
Hevenyészett magyar fordításban igy szól a 
vers :
Egykor egy ország süvegelte mélyen 
Él a szivekben zsarnoki gőgje 
S most im az eget verdesi az éljen 
S a sovinisztát, nincs ki lebőgje.

Szeme villog, feszül a karja tettre : 
Nem kell közös vám! félre vele I 
Gulyást, szalonnát igy végezetre 
Nem lát bizony Bécs, bár pukkad bele.

Ábrándja édes, egy szék csak az álma, 
Melynek tövise száz volt, nem egy . . . 
Magyar ökörnek akad majd Bécsbe pálma 
De Bánffy Bécsbe többé sose megy.

— Az ingyen bérlők, a város 
azt sem tudja, ki fizet a földjéért bért, 
ki nem. Névtelen feljelentés alapján 
tudta meg a tanács, hogy a salétrom 
laktanya mellett levő földeket jogo­
sulatlanul használja valaki. A vizsgá­

it!"U|l

w
6.1

.lilt'

" lg**
;jsl?.|

y Uh

■;v T



6 DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG

lat igazat adott a feljelentőnek és most 
a haszonbér irányában kereskedik a 
tanács.

— Baroaay fejedelem sírja. Ma
délután fog kiderülni a kozmatelki érdekes 
csontvázlelet történelmi értéke. Ekkor tart­
ják meg ugyanis Kozmatelkén a szakértői 
szemlét. A megszemlélés czéljából Dózsa 
Endre alispán, Papp Zoltán tekei főszolga­
bíró, Kovács István tanár és dr. Pósta Béla 
e. tanár, archeológus aszszistense, ma Koz­
matelkére utaznak.

— Tolonozuton. Foglalkozás és la­
kás nélkül csavargóit Debreczenben Weisz 
Sámuei galicziai lakos. A rendőrség haza- 
tolonczoltatta.

z Mentse Henrik újdonságok áru­
házában igen olcsón lehet vásárolni.

x Kézitáska kiállítás Mentzénél.
x Uj töltésű villanylámpák érkez­

tek lentze Henrik újdonságok áruházába, 
piaca- és Szent-Anna-u. sarkán.

TÁVIRATOK.
Az orosz-japán háború

Az orosz vezérkar nem annyira má­
sokat, mint inkább magát akarja bolondi- 
tani. Pl. a Port-Artur előtt elesett 30.000 
japán elestél senki sem hitte Alexejevnek, 
csak a pétervári katonai körök, a mandzsu- 
ríai vezérkar és — Alexejev. Hogy miczélja 
van ennek az önámitásnak, igazán nem 
tudja az ember. Port-Arturnál a dolog ép­
pen megfordítva áll. Port-Artur kétségbeejtő 
helyzetben csak alig képes már magát tar­
tani s megvédéséről lemondott Kuropatkin, 
a czár is, Alexejev is.

London, julius 15. A japánok In- 
kaut, Niucsvang kikötővárosát bevet­
ték. Niucsvangből érkezett táviratok 
jelentik, hogy Kaicsou és Dasicsau közt 
csata folyik. — Az orosz csapatokat 
járvány tizedeli. A mozgó és járvány- 
kórházak tömve vannak. A hangulat 
nagyon nyomott.

Visszavonulás Mukdenbe.
Pétervár, julius 15. (Hivatalos.) 

Seregünk visszavonult Mukden felé. 
A japánok 2000 embert vesztettek.

Motiencsingtől délre egyik csapa­
tunk visszaverte a japánok támadását.

Nyári kacsa.
PáríS, julius 15. Az orosz-barát 

lapok is kacsának mondják az oroszok 
port-arturi hírét, hogy 30.000 japán 
elesett volna.

Port-Artar bevételét várják
London, julius 15. Tokióból jelen­

tik : Japánországban már most előké­
születeket tesznek, hogy arra az esetre, 
ha Port-Arturt a japán csapatok csaku­
gyan beveszik, az eseményt méltóan 
megünnepeljék az egész ország terü­
letén. Biztosra veszik, hogy az erősség 
igen rövid idő alatt japán kézre kerül 
és ebben ma már Japánországban senki 
sem kételkedik. Minden más, a szá­
razföldön végbemenő esemény elenyé­
szik annak a jelentősége mellett, 
hogy Port-Artur végveszedelmének ideje 
elérkezett. Elenyészik emellett az a 
híradás is, amely Tokióból érkezik és 
amely azt jelenti, hogy a japánok Inkaut

bevették, anélkül, hogy ellentállásra 
akadtak volna. A hadviselő felek né­
peinek és az egész világnak a figyelme 
is most Port-Artur felé fordul és az 
a kérdés lebeg a levegőben : kapitu­
lált-e már Port-Artur s ha nem, med­
dig állhat még ellent a japánok ostro­
mának ?

Ártatlanul elítélve- 
Szombathely, julius 15. a nagy

port vert Veneszki-féle rablógyilkosság 
ügyében váratlan fordulat állott be. 
Mogor János életfogytiglan, Pap Simon 
15 évi fegyházra Ítéltek ügyében a kú­
ria helyt adott az ujrafelvételi kére­
lemnek és az uj tárgyalást szeptem­
berben fogják megtartani.

Bandaharczok a Balkánon.
Konstantinápoly, julius 15, Mo- 

nasztiri konzuli jelentések szerint a 
múlt hónapban a picsevói kerületben 
kétszer ütköztek össze bolgár és al­
bán, háromszor pedig bolgár és szerb 
bandák. A kasztoriai kerületben Kohle 
bandafőnököt négy emberrel és Tra- 
iko bandafönököt ugyancsak négy em­
berrel lepték meg és fogták el. 6-án 
a csapatok és basibozukok Postviste- 
ben, Kasztóriától északra, 12 tagú 
bandát vettek körül, mely Mitresz ve­
zető alatt állott, de a banda éjjel el­
menekült. Utolsó időben a komitácsik 
tiz gyilkosságot követtek el.

Megrendelések gyűjtése.
Budapest, julius 15. Hieronymi 

Károly kereskedelemügyi miniszter,mint 
értesülünk, módosítani kívánja a meg­
rendelések gyűjtéséről rendelkező tör­
vényt. E tárgyában legközelebb ankét 
lesz a kereskedelmi minisztériumban. 
A miniszter enyhíteni kivánja a tör­
vény szigorát a megrendelést gyűjtők­
kel szemben, a gazdasági gépgyárak 
ügynökeik kivételével.

Vérengzés a pletyka miatt.
Kettős gyilkosság a pusztán.

Iszonyú vérengzés történt tornamegyei 
Külíürged pusztán, ahol két béresasszony 
veszekedése vérengzéssé fájult, minek foly 
tán két emberélet pusztult el.

Hosszú György és Török Ferencz, mint 
béresek szolgáltak a pusztán. Együtt laktak 
a béresházban, ahol közös konyhájuk volt 
A két férfinak egymással nem volt semmi 
baja, az asszonyok azonban, amint ez a 
közös konyhákon történni szokott, sehogy- 
sam tudtak békében élni, napirenden volt 
köztük a czivakodás.

Kedden délután is kitört köztük a 
háborúság, miközben Hosszuné a tejesfaze­
kat vágta Törökné fejéhez. A véres fejjel 
sikoltva futott az istálóban foglalkozó fér­
jéhez, ki mikor, felesége dúlt ábrázatát meg­
látta, berohant a béresablakba, hogy elég 
tételt szerezzen a felesége bántódásáért. 
Hosszuné azonban el volt készülve a táma­
dásra és baltával várta Törököt, aki szeren­
csésen félreugrolt az asszony támadása előtt 
és felkapta a konyhában éles konyhakést és 
azt markolatig döfte Hosszuné mellébe, aki 
hörögve összeesett.

l!*V4. JttliUB 16.

Ebben a pillanatban futott be Hosszú 
György is vasvillával a kezében s a mint 
feleségét a vértől borítva megpillantotta, ha­
talmas csapást mórt az előtte álló Török 
Ferencz fejére, aki jajszó nélkül bukott a 
földön vonagló Hosszuné mellé.

Erre aztán már összefutott az urada­
lom összes cselédsége, akik aztán olyan ala 
posan elverték Hosszút, hogy csak nagyne- 
hezen tudta a helyszínére jött orvos eszmé­
letre hozni. Török Ferenczet és Hosszunét 
azonban már halva találta. A helyszínén 
megjelent csendőrség a gyilkos Hosszú Györ­
gyöt súlyos sérülése miatt nem tudta letar­
tóztatni, de a helyszínére érkezett királyi 
ügyész rendeletére bevitték a szegzárdi kór­
házba.

Kiderült a vizsgálat folyamán, hogy 
asszonyi pletyka miatt történt a vérengzés, 
mert Törökné azt a hirt költötte Hosszuné- 
ról, hogy leány korában szerelője volt az 
ispánnak.

Halálra vert toloncz.
[Az örült dühöngésének áldozata.]

Rémes eseménynek volt színhelye 
a miskolczi városháza. Az ottani rend­
őrség ugyanis a hetivásáron elfogott 
egy embert, akin az őrültség jelei mu­
tatkoztak. Eichler Ignácznak hívják. 
Azzal tette magát feltűnővé, hogy a 
vásárosok, áruczikkeit össze vissza tör­
delte. A bekisérés után a rendörorvos 
msgvizsgálta s miután megállapította az 
őrültséget, elrendelte a kórházba való 
szállítását. A rendőrök el is kisérték 
az embert a kórházba, de ott azzal 
fogadták őket, hogy nincs hely.

Visszakisérték tehát ismét a vá­
rosházára, ahol hosszas tanakodás után 
abban állapodtak meg, hogy az örült 
embert, amíg a kórházban hely lesz, 
lecsukják a pinczébe a tolonczok közé. 
A tolonczok gyanakodna nézték az uj 
vendéget, de mert csendesen viselkedett, 
csakhamar megbarátkoztak vele és kezd­
ték kérdésekkel ostromolni.

Este 9 óra után, amikor már a 
pincze lakói nyugalomra tértek, Eich- 
leren hirtelen kitört az örülési roham. 
Tört-zuzott mindent, ami a kezeügyébe 
akadt. A tolonczok ijedten ugrottak fel 
ágyaikról és meg akarták fékezni a 
dühöngöt, de az oly iszonyatos erő­
vel rontott rájuk, hogy az egyiket 
egy hatalmas ökölcsapással leteritette, 
a másiknak pedig a karját kapta el 
és egész husdarabot harapott ki be­
lőle. A tolonczok az ágyak alá mene­
kültek az őrült elől, aki tovább foly­
tatta dühöngéseit és mert nem volt 
már mit összetörnie, a saját fejét verte 
a falba.

A nagy lármát és dörömbölést 
végre meghallották az örszobában, ahon­
nan rendőrök mentek le a pinczébe, 
akik az örült embert kényszerzubonyba 
téve, újból elvitték a kórházba, ahol 
végre is nagynehezen helyt adtak az 
örült embernek. Az eset nagy meg­
botránkozást idézett elő a városban. 
A megsérült tolonczok állapota oly su 
lyos, hogy aligha maradnak életben.
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Törvénykezés.
Jövőheti bűnügyi fő tárgyalások.

Julius hó 18-án hétfőn vádtanacsi ügyek 
tárgyalásai. Julius hó 19 én, kedden fő tár­
gyalások : özv. Selmeczi Mihályné s társa 
ellen súlyos testisértés bűntettéért, Pásti 
Imre s társa eilen súlyos testi sértés bűn­
tettéért, ifj. Bállá Márton ellen magánok 
irat hamisítás vétségéért. Julius hó 22-én 
pénteken főtárgyalások: Doma Miklós ellen 
9 rendbeli lopás bűntettéért, Mile András s 
társai ellen hatóság elleni erőszak büntette 
és másért.

REGÉNY-CSARNOK.

Ki hát a gyilkos ?
Bűnügyi regény az amerikai életből. 44.

— Akkor menj, ne maradj tovább, 
mert ha elfognának, mindenki bűnösnek tar­
tana és ez még az életedbe kerülhetne.

Rózsa remegett, mint vihar után a 
nyárfalevól, hátrált a férfi elöl.

— Egy csókot adj lelkem.
Nem lett volna nő, ha e kérést meg­

tagadta volna. Engedte, hogy a férti az ar- 
czát megcsókolja, megszorította gyöngéden 
a kezét, mire a férfi távozni készült. A kö­
zelben léptek zaja hangzott. Valaki köze­
ledett.

— Menj, amig lehet — suttogta a 
leány aggodalmasan.

De a férfi nem mozdult.
— Mond még egyszer, hogy az ártat­

lanságomban bízol — mondta. Aztán jöjj 
oda a kertbe, ahol oly igazságtalanul ítéltél 
meg engem, hogy felvilágosíthassalak.

Ismét felhangzottak a léptek. Mindkét 
oldalról közeledett valaki.

— Menj, mielőtt észrevenné valaki — 
kérte a leány.

Erre a férfi elresztette a uő kezét és 
eltávozott, Rózsa pedig besurrant a házba 
és az ablakból tekintett utána. Hallotta a 
rendőr kiáltását és halotthaloványra vált az 
arcza. Látta, hogy az egyik rendőrbiztos a 
botjával a fejere üt a menekülőnek. Majd 
látta, hogy két ember bírókra kél egymással, 
majd fegyver villanás és dörrenés látszott 
és hallatszott és a rendőr a fal mellett ősz 
szeroskadt.

— Gyilkos, gyilkos — hangzott az ut 
czáról & kiáltás, mialatt a férfi, aki a rendőrt 
lelőtte, elmenekült.

Maga a főkapitány is hallotta a lövést 
és kisietett a szobából a nélkül, hogy Rózsái 
észrevette volna. Az utczára rohant. Akkorra 
a másik rendőr felemelte súlyosan sebesült 
társát.

— Az ördögbe is, csak megmenekült 
— átkozódott a sebesült.

— Ki volt a merénylő ? — kérdezte 
a kapitány.

— Az, akit keresünk : Bordine Gusz 
táv . , .

— Lehetséges ez ?
— Magam is úgy hiszem — vágott 

közbe egy polgár. Az a legkülönösebb, hogy 
a rendőrség épülete előtt történt.

Nem sokára bérkocsi hajtott arra és 
a sebesült a polgárral beleült, aki szívesen 
vállalkozott reá, hogy a rendőrt a korházba 
kíséri.

— Hallgassa ki a leányt is — szólt 
a polgár.

— De hiszen hol találom én őt most r
— Hol ? Hát az ön hivatalában, mert 

éppen odamenekült.
Erre a kocsi eltávozott. A főkapitány 

az épületben Rózsát fogta vállalóra. A leány 
makacsul tagadott mindent és minden fel­
világosítást megtagadott. A rendőrtisztviselő 
már türelmét vesztette és erélyesebb rend-

DRBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG

szabályokhoz akart nyúlni. Mt'gis a leány 
utóbb meggondolta magát, mert hiszen semmi 
haszna nem lett volna a tagadásból.

— Nem akarok hazudni — mondta. A 
férfi, akivel találkoztam az imént, tényleg 
Bordine Gusztáv volt. A találkozás véletle­
nül történt és kénytelen kelletlen is meg 
kellett hallgatnom.

Teljesen kábult fővel indult haza Ró 
zsa anélkül, hogy Bordine anyjával beszélt 
volna.

[Folytatjuk ]

Ne vegyen pénzért
naptárt,

mikor ingyen kapja
a Debreczeni Független Újság
Nagy Képes Naptárát
ha előfizet
a DebreczeniFüggetlenUjságra
Egy hóra I korona, 
vidékre I K. 50 fill.
A Debreczeni Független Újság
Nagy Képes Naptára 
Debreczen város és Hajdú- 
vármegye
Nagy Czimtáráiral
és rendkívül bő és értékes 
tartalommal jelenik meg.
♦OOÖOOOOOOOOOOOO*
A Elvállal mindenféle szobafestéseket és 9 
v tapetirozásokat a legjntányosabb árban 0

0 Horváth András o
0 mázoló-, szoba- és templom-festő Q

0 — DEBRECZEN, = 0
0 nI Piacz-utcza 21. szám alatt, q
*000000000000000»

Fényképező gépek, leme­
zek, filmek, előhívó és rögzí­
tők, aranyfiirdök, cartonok 
dús választékban gyári áron 
részletfizetésre is kaphatók
BORSOS KATÁNÁL
DEBRECZEN, városház épület.

Tanítás és sötétkamara használata 
díjtalan.

Az Első Debreczeni Eézizálog Köl 
csön-Intézet Részvénytársaság

Debreczen, Arany JAnos-u. 9.
szám alatt, (az Osztrák-Magyar- 
Bank mellett). Kölcsönöket 
ad I arany, ezüst, értékpapír, kéz- 
müáru és mindenféle ingóságokra, 
mérsékelt kamat mellett.

Az igazgatóság.

3632/1904 tk. az.

Árverési hirdetmény kivonat.
A püspökladányi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 
kir. kincstár végrehajtanának Nagy Imre és 
neje Nagy Zsófia végrehajtást szenvedő el­
leni 75 kor. 76 fillér tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. 
törvényszék (és püspökladányi kir. járásbíró­
ság) területén lévő Nádudvar községben 
fekvő, a nádudvari 1060. sz. tjkvben A. I. 
1. sorsz. alatt Nagy Imre és neje Nagy Zsó­
fia nevére felvett 1197. hrsz. ingatlanra az 
árverést 816 koronában ezennel megállapí­
tott kikiáltási árban az árverést elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az
1904 évi augusztus hó 10 ik napján délután 
3 érakor Nádudvar községházánál megtar­
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10%-át, vagyis 81 kor. 
60 fillért készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t. ez. 42. § ában jelzett árfolyammal szá til­
tott és az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt. ig. miniszt. rendelet 8 § ában
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t. ez. 170. §. értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. Járásbíróság mint tkvi hatóság, 
Püspökladányban, 1904. évi április hó 25.

Dr. Tikos
kir. aljárAebiró.

DEUTSCH LAJOS
tttsterkereskeáő, Placs-utcza 38.

Ajánl mint a hajdumegyei méhészegylet 
elárusítója
idei friss pergetésO

^ akácz mézet
1 kiló 60 krajezár.

S kiló 2 frt 50 krajcsár,

3635/1904.

Árverési hirdetményi kivonat.
A püspökladányi kir. járásbíróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 
kir. kincstár végrehajtatónak Czibere Bálint 
végrehajtást szenvedő elleni 124 kor. 80 
fillér tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj­
tási ügyében a debreczeni kir. törvényszék 
(a püspökladányi kir. járásbíróság) területén 
levő, Nádudvar községben fekvő, a nádud­
vari 972. sz. tjkvben A -{- 4—5. sorsz. alatt 
Czibere Bálint nevén felvett 1096/a. és 
1095/a. hrsz. ingatlanra az árverést 858 
koronában ezennel megállapított kikiáltási 
árban az árverest elrendelte es hogy a fen­
tebb megjelölt ingatlanok az 19Ö4 évi augUSZ- 
tus hó 8 ik napján délután 3 órakor Nád­
udvar községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 85 ko­
rona 80 fillért készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3338. 
sz. a. kelt ig. miniszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.-cz. 170. §. értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. Járásbíróság, mint tkvi hatóság. 
Püspökladányban, 1904. évi április hó 25.

Dr Tikos,
kir. aljárásbiró.
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Apró hirdetések.
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A j 
egkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből szó- ! 

dett minden szó 4 fillér.

Csere kerestetik 1, esetleg 2 felvidéki leány 
helyett. Buross-utcza 7. sz.

Felvétetik egy esetleg 2 tanuló havi 5 Irt 
fizetéssel Bányai József zsinór-, gomb- és 
paszomány gyárában, Debreczen, Piacz- 
utcza 43.

Elveszett a múlt héten egy Fox terrier kutya 
fehér, fején és hátsó részén fekete foltos. 
Megtaláló il ő jutülmat kap. Homokkert II. 
járás 180 sz. alatt. Ugyanott fajtiszta Fox 
terrier kutyák vétetnek.

PénztárnoknŐ ki kereskedelmit végzett és a 
könyvelésben jártassággal bir, azonnali 
belépésre felvétetik. Czitn a kiadóban.

Fegyvermnves műhely, ahol e szakmába vágó 
dolgok a legolcsóbb árban s legjobban 
eszközöltetnek. Skóth Sándor fegyver- 
műves, Piacz u. 34. (Főposta mellett.)

Tanuló felvétetik a Széchényi-utcza elején 
lévő fodrászüzletben.

Csinosan bútorozott szoba, külön bejárattal, 
kiadó Széchenyi-u. 27. sz. a.

Boreczet, házi kezelésű, eladó Hatvan-u. 9.

Keresek egy jó csélédet, aki szorgalmas, 
munkás, jól tud főzni és azonkívül a 
gyermekekkel bánni. Fizetés havi 7—9 
frt. Czim a kiadóhivatalban.

Magyar nemzet története 10 kötet teljesen 
uj olcsó áron eladó. Szent-Anna 35.

Nemzetór-ntcza 1. sz. a. Arany János utcza 
sarkall egy csinosan bútorozott külön 
bejáratú szoba azonnal kiadó.

Hajdúsági
Bajuszpedrő. Szép bajusz

nyerhető a hires Hajdúsági 
bajuszpedrő használa ta által, 
mely legjobb az összes ba­
juszpedrő készítmények kö­
zött. A bajuszt nem töri, 
nem tépi, mindég szép állás­
ban tartja és soha sem ke- 

ményedik meg.
Egy doboz 50 fillér.

Kapható:

védjegy.? Dr. Rotschnek V. Emil utóda
Grósz Nagy Ferencz

gyógyszerésznél
DEBRECZEN, Kossuth-u. 8 sz

Valamint minden debreczeui gyógy­
szertárban.

Eladó birtok és szeszgyár.
Egy 1200 katasztrális hold kiterjedésű, ki­

tűnő minőségű birtok, melyen a legjobb karban 
lévő gazdasági épületeken kívül egy mezőgaz­
dasági szeszgyár van, évi 2000 hectoliter ter­
melés és hectoliterenként 10 korona refactióval, 
50 katasztrális hold dohánytermelési engedél­
lyel eladó. — Hol és kivel lehet értekezni ? 
megmondja a kiadóhivatal.

Szépség, szépítés a jóizlés követelménye!
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy laboratóriumomat 

uj gépekkel és uj személyzettel láttam el, melyek folytán minden 
eddigi esetleges panaszra való ok ki van zárva. Gyors expeditió 
hygenicus tisztaság ! Matild arczkenőcs, crém, IWatild szap­
pan, hajrestorer, mely anélkül hogy festené vissza változtatja ere­
deti színére az őszülő hajat, bajuszt. Felülmúlhatatlan ártalmas 
anyagokat nem tartalmazó készítmények. Tessék megpróbálni, ha bármelyik 
nem használ árát minden kibúvó nélkül visszaadom.

Kun István gyógyszerész,e,sö magyar -Malild“ mülab°-
ratoriuma (a párisi iaboratorie

eosmetique „Matilde“ mintájára alapittatott 1895-ben, Budapest.
Debroczeni raktár : Tóth Béla gyógyszertárában.

Hidraulikus sajtók

sajtóért.

t’ííSSÍ
Siti. ßS&x*. .-.ak^. ' . 1.. I L* ■ ...•. hbbdí

Bzőllö és gyümölcsmust sajtolásra a nagy 
üzem számára.

2 kitolható kosárral wagy I kosárral.

Bor-, gyümölcsbor- és gyümölcsnedv-sajtókat
kézihajtásra Herculesnyomeré- 
szerkezettel, fa- vagy vastá­

nyérral.
Gyümölcs- és

szöllö-örlőket, 
bogyozógépeket

Gyttmölcs-aszaló-készülékeket

gyártanak és szállítanak jótállás mellett mint különlegességet a legújabb szerkezetben
MAYFARTH PH. és TA>, BÉCS, 111

különlegességi gyár gyümölcsértékesitési gépekben.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. Megrendelések idejekorán kéretnek.

Arany érem 
Szeged 1899.

Arany érem 
Budapest 1899.

Arany érem 
Pozsony 1902.

hydrau-
likus

*

IIS s»r»eelrs»# I# I ős pedig olyan szép divatosokat fehér |
UJ árunál napiam. és szines batisztokban> cretonokban,női
ruha szövetekben, de különösen minden színű selymes ruha vásznakban, hogy 
aki igazán szép és divatos (nem régi álott) kelmét akar vásárolni az el ne 
mulassza a MARADÉK ÁRUHÁZAT a Bika szálloda mellett meglátogatni.

I méter finom Taft selyem 49 krajczár.
Üzleti elvein i „Élni és élni hagyni.6* '

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben, a főpostával szemben.
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